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Augmentation canon for 2 voices

Mà‘oz Tsur מָעוֹז צוּר Melody: Judah ben Alias
Lyrics: Mordechai
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Stone fortress that will save me, 
to praise you is becoming. 

Restore my house of prayer, 
and there we will offer you thanks. 
When you will prepare a slaughter 

of the foe who harasses us, 
Then I will finish with a song from the hymn 

of the dedication of the altar. 

Mà‘oz tsur yeshu‘àti 
lechà nà’èh leshàbéakh. 
Tikon béit tefilàti 
veshàm todàh nezàvéakh. 
Le‘ét tàchin matbéakh 
mitsàr hamnabéakh, 
’Àz ’ègmor beshir mizmor 
khanukat hamizbéakh. 

מָעוֹז צוּר י(שׁוּעָת,י 

ל0ְ נ1אֶה לְשַׁבֵּחַ. 

ת,יכּוֹן בֵּית תְּפִלָת,י 

ו(שָׁם תּוAֹה  נ(זַבֵחַ. 

לְעֵת תָּכִין מַטְבֵּחַ 

מִצָר הַמְנFבֵּחַ, 

אָז אֶגְמוֹר בְּשִׁיר מִזְמוֹר 

חֲנIכַּת הַמִזְבֵּחַ. 
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